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FEIER N



GESELLI G KEIT, NETTE ME NS C HE N U N D G UTES ESSE N  – das macht eine schöne Feier i m 
Kreise der Fa milie oder der Freunde zu eine m gelungenen Fest. 
Das Jahr ist voll von unterschiedlichen Gelegenheiten, an denen wir gerne feiern. Egal ob 
Hochzeiten, Geburtstage oder Weihnachten – zu jede m Anlass stellt schönes Porzellan das 
»T Ü PFELC HE N A UF DE M I« dar. 
Lassen Sie sich vo m u mfangreichen Sorti ment von SELT M A N N WEI DE N für Ihre nächste Feier 
inspirieren.

C HEE RF UL NESS, F RIE N DLY PE O PLE A N D DELICI O US F O O D  – these are the things that can 
turn any celebration with your fa mily into a truly joyous festivity. The year is filled with all kinds of 
different occasions that we enjoy celebrating. Be it weddings, birthdays or the Christ mas holidays 
– beautiful porcelain is sure to be the C HE R RY O N T O P of an already splendid party. 
Let SELT M A N N WEI DE N's extensive range inspire you for your next event.



Während die Tasse Tee z wischendurch den Geist wach hält, tut ein Stück Kuchen der 
Seele gut. Für Genießer und Liebhaber eine feine Tasse Tee! Das Porzellan der Serie 
R U BI N VE RLEI HT I H RE M S O N NT A GSTEE EI NE E DLE A N M UT U N G.

A fe w biscuits are good for the soul, while a cup of tea in bet ween keeps the mind alert. 
For connoisseurs and aficionados a fine cup of tea! The porclain of our series R U BI N 
GI VES Y O U R S U N D AY TE A A N O BLE A P PE AL.

TE ATi m e f o r    a n d C a k eTi m e f o r    a n d C a k e

R u bi nR u bi n
crea m



For mensprache in höchster Vollendung! D AS KL ASSIS C HE RELIEF  VE RLEI HT D A BEI EI NE FI -
LI G R A NE A N M UT U N G. Der besonders fein ausgearbeitete Scherben reduziert das Ge wicht und 
erzeugt so eine leichte Transluzenz.

Perfection in for m! T HE ELE G A NT RELIEF GI VES A VE RY DELIC ATE A P PE AL. The finely crafted 
body not only tri ms the bulk, it also creates a beautiful translucency that allo ws light to per meate 
the porcelain. 

A mi n a

STAY COZY.STAY COZY.

A mi n aA mi n a



Die Porzellanserie BE AT IST EI N ZEITL OSE R U N D L A N GJ Ä H -
RI GE R BE GLEITE R  gehobener Tischkultur. Das schlichte und 
zugleich edle Weiß lässt sich perfekt mit jeder Tischdekoration 
ko mbinieren.

The porcelain series BE AT IS A TI MELESS A N D E VE RL ASTI N G 
C O M PLE ME NT to sophisticated table culture. The si mple but also 
noble White can be perfectly co mbined with every kind of table 
decoration.

B e a tB e a t



Eine weiche und edle For mensprache in Ko mbination mit einer cre me-farbenen 
Optik und einer goldenen Verzierung – TIS C H K ULT U R A UF H Ö C HSTE M NI VE A U!  
Sie erinnert an ferne Kulturen z wischen Orient und Okzident. Die Vielzahl an Plat-
ten und Schalen lädt dazu ein, verschiedene Speisen und Gerichte auf wendig zu 
servieren.

A soft and noble design language co mbined with a crea m-colored aesthetic and a 
golden decor – T A BLE C ULT U RE AT T HE HI G HEST LE VEL! Re miniscent of cultures 
bet ween the Orient and the Occident, the multitude of plates and bo wls invites you to 
endeavor a great variety of dishes.

FOO DG o o d Fri e n d s, g o o d        g o o d Ti m e s  G o o d Fri e n d s, g o o d        g o o d Ti m e s  

M e di n aM e di n a
» Gold«



M e di n aM e di n a
»Gold«



LI F E C hrist m as

Dezente, sch warze Linien und eine elegante For mensprache.  » CL ASSI Q UE N OI R« ist ein Hingu-
cker für jede Tafel. Der Dekor » C H A RLEST O N« hingegen erinnert an die bekannte Stadt in South 
Carolina mit ihre m berüh mten und sch wungvollen Lebensgefühl.

Classy black lines and an elegant design language. »CL ASSI Q UE N OI R« is an eye catcher at every 
table. Whereas the decor »C H A RLEST O N« re minds us of the wellkno wn city in South Carolina with 
its fa mous and s winging way of life.

»Charleston«

LI VE, LOVE, E AT!LI VE, LOVE, E AT!

C h a m p s  É l y s e e s  C h a m p s  É l y s e e s  

C h a m p s  É l y s e e sC h a m p s  É l y s e e s
»Classique Noir«



Wenn der Duft von frischen Plätzchen und heiße m Glüh wein in der Luft liegt, sind die 
Feiertage meist nicht mehr weit entfernt. Zusa m men mit den Liebsten das Zuhause 
weihnachtlich dekorieren steigert die V O RF RE U DE A UF DIE BESI N NLI C HE ZEIT   
u mso mehr.

With the s weet fragrance of oven-fresh cookies and mulled wine filling the air, you 
kno w that the Christ mas holidays are al most upon us. Decorating your ho me with 
your loved ones is the perfect pasti me to GET I NT O T HE H OLI D AY S PI RIT.

MISTLETOE!M e et m e u n d e r t h eM e et m e u n d e r t h e

Li f eLi f e
»Christ mas«



A P PLE ST RU DEL

M a ri e- L ui s eM a ri e- L ui s e
» Weihnachten«

M a ri e- L ui s eM a ri e- L ui s e

A p f e l s t r u d e lA p f e l s t r u d e l
» Weihnachtsnostalgie«

230 g Me hl
1 Ei
80 ml la u war mes Wasser
1 Prise Salz
1 EL Öl

1,5 kg sä uerlic he Ä pfel 
150 g bra u ner Zucker
150 g Rosi ne n
100 g Se m mel brösel
4 EL R u m
2 EL Zitro ne nsaft
3 TL Zi mt

gesc h molze ne B utter
Pu derz ucker u n d Va nilleso ße

230 g flo ur
1 egg
80 ml l uke war m water
1 pi nc h of salt
1 tbsp oil

1,5 kg so ur apples 
150 g bro w n s ugar
150 g raisi ns
100 g breadcru mbs
4 tbsp ru m
2 tbsp le mo n j uice
3 tsp ci n na mo n

melted b utter
po wdered s ugar a nd va nilla sa uce

Mehl, Ei, Wasser und Salz zu eine m glat -
ten Teig verkneten und daraus eine Kugel 
for men. Diese mit Öl bestreichen und an-
schließend eine Stunde abgedeckt ruhen 
lassen. 

Z wischenzeitlich die Äpfel schälen, ent-
kernen, in feine Streifen schneiden und 
in einer großen Schüssel mit Zucker, Ro-
sinen, Se m melbrösel, Ru m, Zitronensaft 
und Zi mt ver mengen.

Den Teig mit Mehl bestreuen und auf 
eine m be mehlten Geschirrtuch so dünn 
wie möglich ausrollen. I m Anschluss mit 
den Handrücken sehr vorsichtig zu eine m 
Rechteck ziehen, das ungefähr 50 x 35 c m 
misst und so hauchdünn sein sollte, dass 
man  das  Geschirrtuch  darunter  sehen  
kann.

Die  Füllung  strangför mig  i m  unteren  
Drittel auf den Teig geben. Dabei links 
und rechts einen et wa vier c m breiten 
Rand frei lassen und diesen nach innen 
klappen. Mithilfe des Tuches den Strudel 
von unten beginnend vorsichtig einrollen 
und i m Anschluss mit de m Teigende nach 
unten auf ein mit Backpapier belegtes 
Blech  setzen,  mit  der  gesc molzenen  
Butter bestreichen und i m vorgeheizten 
Backofen  bei  180  °C  Ober-/ Unterhitze  
et wa 45 Minuten goldbraun backen. 

Den  war men  Strudel  mit  Puderzucker  
bestäuben und mit Vanillesoße servieren. 

Knead flour, egg, water and salt until it 
co mbines into a s mooth ball of dough. 
Brush with oil, place in a pot, cover it and 
let it rest for roughly an hour.

In the meanti me peel and core your apples 
and cut the m into thin slices.
In a large bo wl, mix the m with the sugar, 
raisins, breadcru mbs, ru m, le mon juice and 
cinna mon.

Sprinkle the dough with a little flour and 
roll it out thinly on top of a lightly floured 
tea to wel. After wards use your knuckles 
to carefully stretch out the dough until it 
for ms into a rectangle that measures about 
20 by 14 inches and is so very thin you can 
see the pattern of the tea to wel beneath it.

Spread the filling on top of your dough in 
one big stripe. Re me mber to leave about 
one and a half inches of roo m on both sides 
uncovered and fold the m over the apple fil-
ling. Roll up the strudel fro m the short side 
with the help of the to wel and place it on 
top of a parch ment lined baking sheet with 
the dough end facing do wn. Brush it with 
melted butter and put it into your prehea -
ted oven at  350 °F for about 45 minutes 
until it is golden bro wn.

After your Strudel has cooled do wn slight -
ly, dust it with so me po wdered sugar and 
serve it with vanilla sauce.



M a ri e- L ui s eM a ri e- L ui s e
» Weihnachtsnostalgie«



Die Vielzahl an Schüsseln und Platten – dekoriert mit einer feinen sch warzen Linie –  
eignet sich opti mal für einen ge mütlichen Barbecue- Abend. 
GESELLI G KEIT, Z US A M ME N GE H Ö RI G KEIT U N D G UTES ESSE N  – das alles ver-
eint ein gutes Barbecue.

The variety of bo wls and platters – decorated with a fine black line – is ideal for a 
cozy barbecue evening. W A R MT H, T O GET HE R NESS A N D G RE AT F O O D  – are all 
essence of a good barbecue.

BA R BEC UEL et' s h a v e aL et' s h a v e a

M o d e r n- Li f eM o d e r n- Li f e
»Black Line«



Modern gestaltet, international angelehnt und mit Trend-Farben ausgestattet – das ist Life 
Molecule! I N JE DE RLEI HI NSI C HT EI N A BS OL UTE R BLI C KF A N G. Richtig inszeniert wird das 
Essen zu m regelrechten Augensch maus. Bei Life Molecule passt wirklich alles perfekt zusa m men.  
Einfach gesagt – it’s a match!

Modern design, international appeal and trendy colors – that is Life Molecule!  A N E YE-C ATC HE R 
I N E VE RY AS PECT. Aptly presented, dishes can be a real feast for the eye! With Life Molecule, every-
thing fits perfectly together. Si mply said – it’s a match!

Li f eLi f e
Molecule



Li f eLi f e
Fashion



Milchka ffeeobertasse 0,37 ltr.
Milk co ffee cup 12.3 oz.

Ko mbi- Untertasse 16,5 c m
Saucer 6.5 inch

Frühstücksteller rund 22,5 c m
Plate flat round 9.0 inch

Speiseteller rund 28 c m
Plate flat round 11.0 inch

Pasta-/Suppenteller 23 c m
Soup plate round 9.0 inch

Schale rd. 5298 mit Deckel 21 x 9 c m
Bo wl rd. 5298 with lid 8.3 x 3.5 inch

LI F ELI F E
»C H RI ST M AS «  2591 2

Ka ffeeobertasse 0,24 ltr.
Co ffee cup 8.0 oz.

Ko mbi- Untertasse 16,5 c m
Saucer 6.5 inch

Frühstücksteller rund 22,5 c m
Plate flat round 8.9 inch

Speiseteller rund 28 c m
Plate flat round 11.0 inch

Pasta-/Suppenteller 23 c m
Soup plate round 9.0 inch

Foodbo wl 28 c m
Bo wl 11.0 inch

Foodbo wl 25 c m
Bo wl 9.8 inch 

Foodbo wl 20 c m
Bo wl 7.9  inch

Ka ffeeobertasse 0,24 ltr.
Co ffee cup 8.0 oz.

Ko mbi- Untertasse 16,5 c m
Saucer 6.5 inch

Frühstücksteller rund 22,5 c m
Plate flat round 8.9 inch

Speiseteller rund 28 c m
Plate flat round 11.0 inch

Servierplatte sch mal 35 x 12 c m
Platter s mall 13.8 x 4.7 inch
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Ka ffeeobertasse 0,24 ltr.
Co ffee cup 8.0 oz.

Ko mbi- Untertasse 16,5 c m
Saucer 6.5 inch

Frühstücksteller rund 22,5 c m
Plate flat round 8.9 inch

Speiseteller rund 28 c m
Plate flat round 11.0 inch

Suppenteller rund 20 c m
Soup plate round 7.9 inch

Servierplatte oval 33 x 18 c m
Platter oval 13.0 x 7.1 inch

Servierplatte sch mal 35 x 12 c m
Platter s mall 13.8 x 4.7 inch

LI F ELI F E
F AS HI O n » GL A M O RO US BL A C K «  25677

LI F ELI F E
weiss

LI F ELI F E
F ASHI O n » L UXU R Y W HITE«  25676

LI F ELI F E
M OLE C ULE

Cappuccinotasse 1131  0,22 ltr. 
mit Untertasse

Cappuccinocup with saucer 7.3 oz.

Milchka ffeetasse 1164  0,37 ltr. 
mit Untertasse

Milkco ffeecup with saucer 12.3 oz.

Frühstücksteller oval 5234  21 c m
Coup plate oval 5234  8.3 inch

Speiseteller oval 5192  29 c m
Coup plate oval 5192  11.4 inch

Bo wl oval M5307  9 c m
Bo wl oval M5307  3.5 inch

Suppenschale oval 5238  16 c m
Soup bo wl oval 5238  6.3 inch

Schüssel oval 5240  25,5 c m
Bo wl oval 5240  10.0 inch

Pizzateller 30 c m
Pizza plate 11.8 inch

M O D E R N- LI F EM O D E R N- LI F E
»BL A C K LI NE «  108 26

Kanne 1,30 ltr.
Pot 43.3 oz.

Zuckerdose 0,27 ltr.
Sugar bo wl with cover 9.0 oz.

Ka ffeeobertasse 0,26 ltr.
Co ffee cup 8.7 oz.

Teeobertasse 0,30 ltr.
Tea cup 10.0 oz.

Ko mbi- Untertasse groß 16,5 c m
Saucer big 6.5 inch

Ka ffeeservice 18-tl g. / BT
Co ffee-set 18 pcs. / BT

Teeservice 18-tl g. / BT gro ß
Tea set-18 pcs. / BT big

Speiseteller rund 27,5 c m
Plate flat round 10.8 inch

Suppenteller rund 22,5 c m
Soup plate round 8.9 inch

Tafelservice 12-tl g. / BT
Di n ner-set 12 pcs. / BT

Foodbo wl 28 c m
Bo wl 11.0 inch 

Foodbo wl 25 c m
Bo wl 9.8 inch

Foodbo wl 20 c m
Bo wl 7.9  inch

B E A TB E A T
weiss

Ka ffeeobertasse 0,23 ltr.
Co ffee cup 7.7 oz.

Ko mbi- Untertasse 15 c m
Saucer 5.9 inch

Becher mit Henkel 0,27 ltr.
Mug with handle 9.0 oz.

Frühstücksteller rund 20 c m
Plate flat round 7.9 inch

Müslischale 15 c m 
Bo wl 5.9 inch

Etagere 2-teilig
Etagere 2 pcs.

Ka ffeeservice 18-teili g
Co ffee-Set 18 pcs.

Speiseteller rund 25 c m
Plate flat round 9.8 inch

Suppenteller rund 23 c m
Soup plate round 9.0 inch

Tafelservice 12-teili g
Di n ner-Set 12 pcs.

Ka ffeeobertasse 0,23 ltr.
Co ffee cup 7.7 oz.

Ko mbi- Untertasse 15 c m
Saucer 5.9 inch

Frühstücksteller rund 20 c m
Plate flat round 7.9 inch

Kuchenplatte rd. mit Gri ff 27 x 26 c m
Plate flat round 10.6 x 10.2 inch

Ka ffeeservice 18-teili g
Co ffee-Set 18 pcs.

Speiseteller rund 27 c m
Plate flat round 10.6 inch

Suppenteller rund 23 c m
Soup plate round 9.0 inch

Tafelservice 12-teili g
Di n ner-Set 12 pcs.

M A RI E- L UI S EM A RI E- L UI S E
»WEI H N A C HTS NOSTALGIE «  65007

»deni
m blue light«

»a
mber gold light«

»phanto
m black light«

»deni
m blue«

»a
mber gold«

»phanto
m black«
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M A RI E- L UI S EM A RI E- L UI S E
»WEI H N A C HTE N «  43607



Ka ffeeobertasse 0,21 ltr.
Co ffee cup 7.0 oz.

Ko mbi- Untertasse 15 c m
Saucer 5.9 inch

Frühstücksteller rund 20 c m
Plate flat round 7.9 inch

Kuchenplatte eckig 35 x 15 c m
Platter rectangular 13.8 x 5.9 inch

Ka ffeeservice 18-teili g
Co ffee-Set 18 pcs.

Teeservice 18-teili g A
Tea-Set 18 pcs./ A

Speiseteller rund 25,5 c m
Plate flat round 10.0 inch

Suppenteller rund 22,5 c m
Soup plate round 8.9 inch

Tafelservice 12-teili g
Di n ner-Set 12 pcs.

Ka ffeekanne 1,20 ltr.
Co ffee pot 40.0 oz.

Ka ffeeobertasse 0,22 ltr.
Co ffee cup 7.4 oz.

Ko mbi- Untertasse 15,5 c m
Saucer 6.1 inch

Frühstücksteller rund 22,5 c m
Plate flat 8.9 inch

Kuchenplatte eckig 35,5 x 15,5 c m
Platter rectangular 14.0 x 6.1 inch

Speiseteller rund 27 c m
Plate flat 10.6 inch

Suppenteller rund 23,5 c m
Soup plate 9.3 inch

Servierplatte oval 35,5 x 23 c m
Platter oval 14.0 x 9.0 inch

Schüssel rund 20,5 c m
Bo wl round 8.1 inch

Teekanne 0,75 ltr.
Tea pot 25.0 oz.

Stövchen
War ming plate

Zuckerdose 0,23 ltr.
Sugar bo wl with cover 7.7 oz.

Milchkännchen 0,17 ltr.
Crea mer 5.7 oz.

Teeobertasse 0,22 ltr.
Tea cup 7.3 oz.

Teeuntertasse groß 14,5 c m
Saucer big 5.7 oz.

Teeobertasse 0,14 ltr.
Tea cup 4.7 oz.

Teeuntertasse klein 13,5 c m
Saucer s mall 5.3 oz.

Frühstücksteller rund 19 c m
Plate flat round 7.5 inch

Kuchenplatte eckig 35 x 15,5 c m
Platter rectangular 13.8 x 6.1 inch

Becher mit Henkel 0,35 ltr.
Mug with handle 11.7 oz.

Teeservice 18-teili g gro ß
Tea set 18 pcs. big

Teeservice 18-teili g klei n
Tea set 18 pcs. s mall

A MI N AA MI N A
weiss

Ka ffeekanne 1,20 ltr.
Co ffee pot 40.0 oz.

Teeobertasse 0,21 ltr.
Tea cup 7.0 oz.

Ka ffeeobertasse 0,22 ltr.
Co ffee cup 7.4 oz.

Ko mbi- Untertasse 15,5 c m
Saucer 6.1 inch

Frühstücksteller rund 22,5 c m
Plate flat 8.9 inch

Speiseteller rund 27 c m
Plate flat 10.6 inch

Suppenteller rund 23,5 c m
Soup plate 9.3 inch

Sauciere mit Unterteil 0,50 ltr.
Gravy Boat 16.7 oz.

Schüssel rund 16 c m
Bo wl round 6.3 inch 

C H A M P S  É L Y S É E SC H A M P S  É L Y S É E S
»CL ASSI Q UE NOI R «  4 206

C H A M P S É L Y S É E SC H A M P S É L Y S É E S
»C H A RLESTON «  4 203 / 4 205

Ka ffeeobertasse 0,26 ltr.
Co ffee cup 8.7 oz.

Ko mbi- Untertasse groß 16,5 c m
Saucer big 6.5 inch

Frühstücksteller rund 23 c m
Plate flat round 9.1 inch

Becher mit Henkel  0,35 ltr.
Mug with handle 11.7 oz.

Ka ffeeservice 18-tl g.
Co ffee-set 18 pcs.

Speiseteller rund 27,5 c m
Plate flat round 10.8 inch

Suppenteller rund 22,5 c m
Soupbo wl round 8.9 inch

Müslischale 15,5 c m
Bo wl round 6.1 inch

Tafelservice 12-teili g
Di n ner-set 12 pcs.

Sch wanensee III
Modellnr. 9479-SP

Ballerina

Eisbär
Modellnr. U 7001- W

Polar bear

Wasserbü ffel 
Modellnr. U 7003- W

Water bu ffalo

Affe
Modellnr. U 7000-BIS

Monkey

Schreitende Lö win (Gold )
Modellnr. U 1020- G O

The Lioness (Gold)

Fischadler 
Modellnr. 9221-BIS Q

Osprey

Porzellanvase Mosaik Weiß 11c m
Modellnr. 20/02 _ Vase 11

Vase

Weihnachtsanhänger, Stern, Schneeflocke
Modellnr. 10309/2B G

Christ mas pendant, star, sno wflake

Weihnachtsanhänger, Schneekristall
Modellnr. 10304/2B G

Christ mas pendant, sno w crystal

Weihnachtsanhänger, Stern, Schneeflocke
Modellnr. 10309/5B G

Christ mas pendant, star, sno wflake

Weihnachtsanhänger, Schneekristall
Modellnr. 10304/5B G

Christ mas pendant, sno w crystal

Weihnachtsanhänger, Schaukelpferd
Modellnr. 10306/3B G

Christ mas pendant, rocking horse

Weihnachtsanhänger, Teddybär & Spielzeug
Modellnr. 10306/6B G

Christ mas pendant, teddy & toy

M E DI N AM E DI N A
»G OL D «  10847

»royal blue«

»pure gold«

» modern grey«

R U BI NR U BI N
c rea m
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P or z ell a nf a bri k e n C hristi a n S elt m a n n G m b H

P ostf a c h 2 0 4 0 / 9 2 6 1 0 W ei d e n / G er m a n y

Tel ef o n + 4 9 9 6 1 / 2 0 4- 0

w w w.s elt m a n n. c o m

/s elt m a n n p or z ell a n
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/s elt m a n n w ei d e n

/ c o m p a n y/ p or z ell a nf a bri k e n- 
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